
 
 
  
  
  
 

“The Kittim and the Historical Context of the War Scroll” 

Oren Ableman 

Kittim in the Hebrew Bible (non-eschatological contexts) 

Genesis 10:4 (=1 Chronicles 1:7) 

ישׁ  ה וְתַרְשִׁ֑  ן אֱלִישָׁ֣ י יָוָ֖ ים וּבְנֵ֥ ים׃כִּתִּ֖   וְדדָֹנִֽ

The descendants of Javan: Elishah, Tarshish, Kittim, and Rodanim. 

Isaiah 23:1  

רֶץ  יִת֙ מִבּ֔וֹא מֵאֶ֥ ד מִבַּ֙ י־שֻׁדַּ֤ ישׁ כִּֽ ילוּ ׀ אֳנִיּ֣וֹת תַּרְשִׁ֗ ר הֵילִ֣ א צֹ֑ ים מַשָּׂ֖ מוֹ׃כִּתִּ֖   נִגְלָה־לָֽ

The oracle concerning Tyre. Wail, O ships of Tarshish, for your fortress is destroyed. 

When they came in from Cyprus they learned of it. 

Isaiah 23:12 

ה בְּתוּלַ֣ת בַּת־צִיד֗וֹן  מְעֻשָּׁקָ֞ יפִי ע֖וֹד לַעְל֑וֹז הַֽ א־תוֹסִ֥ ֹֽ אמֶר ל ֹ֕ רִי כִּתִּיִּים וַיּ ךְ׃ק֣וּמִי עֲבֹ֔ ם לאֹ־יָנ֥וּחַֽ לָֽ   גַּם־שָׁ֖

He said: You will exult no longer, O oppressed virgin daughter Sidon; rise, cross over to 

Cyprus — even there you will have no rest. 

Jeremiah 2:10 

י עִבְר֞וּ אִיֵּי֤  ד כִתִּיִּים֙ כִּ֣ תְבּוֹנְנ֖וּ מְאֹ֑ ר שִׁלְח֥וּ וְהִֽ את׃וּרְא֔וּ וְקֵדָ֛ ֹֽ ה כָּז ן הָיְתָ֖   וּרְא֕וּ הֵ֥

Cross to the coasts of Cyprus and look, send to Kedar and examine with care; see if there has 

ever been such a thing. 

Ezekiel 27:6 

ים מֵאִיֵּי֖  שׂוּ־שֵׁן֙ בַּת־אֲשֻׁרִ֔ ךְ עָֽ יִךְ קַרְשֵׁ֤ שָׁן עָשׂ֖וּ מִשּׁוֹטָ֑   :כִּתִּיִּםאַלּוֹנִים֙ מִבָּ֔

From oaks of Bashan they made your oars; they made your deck of pines from the coasts of 

Cyprus, inlaid with ivory. 

  



 
 
  
  
  
 

Kittim in Second Temple Literature 

1 Maccabees 1:1 

Καὶ ἐγένετο μετὰ τὸ πατάξαι Ἀλέξανδρον τὸν Φιλίππου Μακεδόνα, ὃς ἐξῆλθεν ἐκ γῆς 

Χεττιιμ, καὶ ἐπάταξεν τὸν Δαρεῖον βασιλέα Περσῶν καὶ Μήδων καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾿ αὐτοῦ, 

πρότερον ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα.  

After Alexander son of Philip, the Macedonian, who came from the land of Kittim, had 

defeated King Darius of the Persians and the Medes, he succeeded him as king. (He had 

previously become king of Greece.) 

1 Maccabees 8:5 

καὶ τὸν Φίλιππον καὶ τὸν Περσέα Κιτιέων βασιλέα καὶ τοὺς ἐπηρμένους ἐπ᾿ αὐτοὺς 

συνέτριψαν αὐτοὺς ἐν πολέμῳ καὶ κατεκράτησαν αὐτῶν· 

They (= the Romans) had crushed in battle and conquered Philip, and King Perseus of the 

Macedonians (Gr: Kittim), and the others who rose up against them. 

Jubilees 24:28-29 

28. And Isaac on that day cursed the Philistines and said: 'Cursed be the Philistines unto the 

day of wrath and indignation from the midst of all nations; may God make them a derision 

and a curse and an object of wrath and indignation in the hands of the sinners the Gentiles and 

in the hands of the Kittim. 

29. And whoever escapes the sword of the enemy and the Kittim, may the righteous nation 

root out in judgment from under heaven; for they shall be the enemies and foes of my children 

throughout their generations upon the earth. 

Jubilees 37:10 

And there came to them from Moab and from the children of Ammon, those who were hired, 

one thousand chosen men, and from Philistia, one thousand chosen men of war, and from 

Edom and from the Horites one thousand chosen fighting men, and from the Kittim mighty 

men of war. 

Josephus Antiquities 1.128 

Χέθιμος δὲ Χέθιμα τὴν νῆσον ἔσχε, Κύπρος αὕτη νῦν καλεῖται, καὶ ἀπ᾽ αὐτῆς νῆσοί τε πᾶσαι 

καὶ τὰ πλείω τῶν παρὰ θάλατταν Χέθη ὑπὸ Ἑβραίων ὀνομάζεται: μάρτυς δέ μου τῷ λόγῳ μία 

τῶν ἐν Κύπρῳ πόλεων ἰσχύσασα τὴν προσηγορίαν φυλάξαι: Κίτιον γὰρ ὑπὸ τῶν 

ἐξελληνισάντων αὐτὴν καλεῖται μηδ᾽ οὕτως διαφυγοῦσα τοῦ Χεθίμου τὸ ὄνομα. 



 
 
  
  
  
 

Cethimus possessed the island Cethima: it is now called Cyprus; and from that it is that all 

islands, and the greatest part of the sea-coasts, are named Cethim by the Hebrews: and one 

city there is in Cyprus that has been able to preserve its denomination; it has been called Citius 

by those who use the language of the Greeks, and has not, by the use of that dialect, escaped 

the name of Cethim. 

 

Kittim in the Hebrew Bible (eschatological contexts) 

Numbers 24:15-24 

יִן׃ ם הָעָֽ בֶר שְׁתֻ֥ ם הַגֶּ֖ ר וּנְאֻ֥ ם בִּלְעָם֙ בְּנ֣וֹ בְעֹ֔ ר נְאֻ֤ א מְשָׁל֖וֹ וַיּאֹמַ֑ עַת עֶלְי֑וֹן  וַיִּשָּׂ֥ עַ דַּ֣ ל וְידֵֹ֖ עַ֙ אִמְרֵי־אֵ֔ ם שׁמֵֹ֙ מַחֲזֵ֤ה נְאֻ֗

 יִם׃ ל וּגְל֥וּי עֵינָֽ ה נֹפֵ֖ חֱזֶ֔ ל וּמָחַץ֙  שַׁדַּי֙ יֶֽ בֶט֙ מִיִּשְׂרָאֵ֔ ם שֵׁ֙ ב וְ קָ֥ יַּעֲקֹ֗ ב מִֽ ךְ כּוֹכָ֜ א קָר֑וֹב דָּרַ֨ ֹ֣ נּוּ וְל ה אֲשׁוּרֶ֖ א עַתָּ֔ ֹ֣ נּוּ֙ וְל אֶרְאֶ֙

ה שֵׂ  ה וְהָיָ֧ה יְרֵשָׁ֛ ה אֱד֜וֹם יְרֵשָׁ֗ ת׃ וְהָיָ֨ ר כָּל־בְּנֵי־שֵֽׁ י מוֹאָ֔ב וְקַרְ קַ֖ יִל׃פַּאֲתֵ֣ שֶׂה חָֽ ל עֹ֥ יו וְיִשְׂרָאֵ֖ יר אֹיְבָ֑ ב  עִ֖ יַּעֲקֹ֑ וְיֵ֖ רְדְּ מִֽ

יר׃ יד מֵעִֽ יד שָׂרִ֖ אֱבִ֥ ד׃ וְהֶֽ י אֹבֵֽ ק וְאַחֲרִית֖וֹ עֲדֵ֥ ית גּוֹיִם֙ עֲמָלֵ֔ ר רֵאשִׁ֤ א מְשָׁל֖וֹ וַיּאֹמַ֑ ק וַיִּשָּׂ֥ וַיַּרְא֙ אֶת־ וַיַּרְא֙ אֶת־עֲמָלֵ֔

ר אֵי א מְשָׁל֖וֹ וַיּאֹמַ֑ י וַיִּשָּׂ֥ ךָּ׃הַקֵּינִ֔ ה אַשּׁ֥וּר תִּשְׁבֶּֽ יִן עַד־מָ֖ ר קָ֑ עֵֽ י אִם־יִהְיֶ֖ה לְבָ֣  ךָ׃ כִּ֥ לַע קִנֶּֽ ים בַּסֶּ֖ ךָ וְשִׂ֥ א  תָן֙ מֽוֹשָׁבֶ֔ וַיִּשָּׂ֥

ל׃ י יִחְיֶ֖ה מִשֻּׂמ֥וֹ אֵֽ ר א֕וֹי מִ֥ ים וְצִים֙ מִיַּד֣  מְשָׁל֖וֹ וַיּאֹמַ֑ ד׃כִּתִּ֔ י אֹבֵֽ בֶר וְגַם־ה֖וּא עֲדֵ֥   וְעִנּ֥וּ אַשּׁ֖וּר וְעִנּוּ־עֵ֑

So he uttered his oracle, saying: “The oracle of Balaam son of Beor, the oracle of the man 

whose eye is clear, the oracle of one who hears the words of God, and knows the knowledge 

of the Most High, who sees the vision of the Almighty, who falls down, but with his eyes 

uncovered: I see him, but not now; I behold him, but not near — a star shall come out of Jacob, 

and a scepter shall rise out of Israel; it shall crush the borderlands of Moab, and the 

territory of all the Shethites. Edom will become a possession, Seir a possession of its enemies,

 while Israel does valiantly. One out of Jacob shall rule, and destroy the survivors of 

Ir.” Then he looked on Amalek, and uttered his oracle, saying: “First among the nations was 

Amalek, but its end is to perish forever.” Then he looked on the Kenite, and uttered his oracle, 

saying: “Enduring is your dwelling place, and your nest is set in the rock; yet Kain is destined 

for burning. How long shall Asshur take you away captive?” Again he uttered his oracle, 

saying: “Alas, who shall live when God does this? But ships shall come from Kittim and shall 

afflict Asshur and Eber; and he also shall perish forever.” 

Daniel 11:25-35 

ה  גֶב יִתְגָּרֶה֙ לַמִּלְחָמָ֔ לֶךְ הַנֶּ֗ יִל גָּדוֹל֒ וּמֶ֣ לֶךְ הַנֶּגֶב֮ בְּחַ֣ ד וְיָעֵר֩ כּחֹ֨וֹ וּלְבָב֜וֹ עַל־מֶ֣ א יַעֲמֹ֔ ֹ֣ ד וְל יִל־גָּד֥וֹל וְעָצ֖וּם עַד־מְאֹ֑ בְּחַֽ

יו מַחֲשָׁבֽוֹת׃ י־יַחְשְׁב֥וּ עָלָ֖ ים׃ כִּֽ ים רַבִּֽ י פַת־בָּג֛וֹ יִשְׁבְּר֖וּהוּ וְחֵיל֣וֹ יִשְׁט֑וֹף וְנָפְל֖וּ חֲלָלִ֥ ם  וְאֹכְלֵ֧ ם הַמְּלָכִים֙ לְבָבָ֣ וּשְׁנֵיהֶ֤

 ֹ֣ רוּ וְל ד כָּזָ֣ב יְדַבֵּ֑ ן אֶחָ֖ ע וְעַל־שֻׁלְחָ֥ ד׃לְמֵרָ֔ ץ לַמּוֹעֵֽ ח כִּי־ע֥וֹד קֵ֖ ית  א תִצְלָ֔ ב אַרְצוֹ֙ בִּרְכ֣וּשׁ גָּד֔וֹל וּלְבָב֖וֹ עַל־בְּרִ֣ וְיָשֹׁ֤



 
 
  
  
  
 

ב לְאַרְצֽוֹ׃ ה וְשָׁ֥ דֶשׁ וְעָשָׂ֖ ה׃ קֹ֑ א־תִהְיֶ֥ה כָרִאשׁנָֹ֖ה וְכָאַחֲרנָֹֽ ֹֽ א בַנֶּ֑ גֶב וְל ד יָשׁ֖וּב וּבָ֣ אוּ ב֜וֹ צִיִּ֤ים  לַמּוֹעֵ֥ וְנִכְאָ֔ה  כִּתִּים֙ וּבָ֨

ב וְזָעַ֥  דֶשׁ׃וְשָׁ֛ ית קֹֽ י בְּרִ֥ ן עַל־עזְֹבֵ֖ ב וְיָבֵ֔ ה וְשָׁ֣ ית־ק֖וֹדֶשׁ וְעָשָׂ֑ שׁ הַמָּעוֹז֙  ם עַל־בְּרִֽ דוּ וְחִלְּל֞וּ הַמִּקְדָּ֤ נּוּ יַעֲמֹ֑ ים מִמֶּ֣ וּזְרעִֹ֖

ם׃ יד וְנָתְנ֖וּ הַשִּׁקּ֥וּץ מְשׁוֹמֵֽ ירוּ הַתָּמִ֔ יו וְהֵסִ֣ י אֱלֹהָ֖ ם ידְֹעֵ֥ יף בַּחֲלַקּ֑וֹת וְעַ֛ ית יַחֲנִ֖ י בְרִ֔ קוּ וְעָשֽׂוּ׃ וּמַרְשִׁיעֵ֣ ילֵי  יַחֲזִ֥ וּמַשְׂכִּ֣

ים׃ י וּבְבִזָּ֖ה יָמִֽ ה בִּשְׁבִ֥ רֶב וּבְלֶהָבָ֛ ים וְנִכְשְׁל֞וּ בְּחֶ֧ רַבִּ֑ ינוּ לָֽ ם יָבִ֖ ים  עָ֔ ם רַבִּ֖ ט וְנִלְו֧וּ עֲלֵיהֶ֛ זֶר מְעָ֑ ם יֵעָזְר֖וּ עֵ֣ שְׁלָ֔ וּבְהִכָּ֣

ם וּלְבָ  בַּחֲלַקְלַקּֽוֹת׃ שְׁל֗וּ לִצְר֥וֹף בָּהֶ֛ ים יִכָּֽ ד׃וּמִן־הַמַּשְׂכִּילִ֣ ץ כִּי־ע֖וֹד לַמּוֹעֵֽ ן עַד־עֵ֣ת קֵ֑ ר וְלַלְבֵּ֖   רֵ֥

He shall stir up his power and determination against the king of the south with a great army, 

and the king of the south shall wage war with a much greater and stronger army. But he shall 

not succeed, for plots shall be devised against him by those who eat of the royal rations. They 

shall break him, his army shall be swept away, and many shall fall slain. The two kings, their 

minds bent on evil, shall sit at one table and exchange lies. But it shall not succeed, for there 

remains an end at the time appointed. He shall return to his land with great wealth, but his 

heart shall be set against the holy covenant. He shall work his will, and return to his own land. 

At the time appointed he shall return and come into the south, but this time it shall not be as it 

was before. For ships of Kittim shall come against him, and he shall lose heart and withdraw. 

He shall be enraged and take action against the holy covenant. He shall turn back and pay heed 

to those who forsake the holy covenant. Forces sent by him shall occupy and profane the 

temple and fortress. They shall abolish the regular burnt offering and set up the abomination 

that makes desolate. He shall seduce with intrigue those who violate the covenant; but the 

people who are loyal to their God shall stand firm and take action. The wise among the people 

shall give understanding to many; for some days, however, they shall fall by sword and flame, 

and suffer captivity and plunder. When they fall victim, they shall receive a little help, and 

many shall join them insincerely. Some of the wise shall fall, so that they may be refined, 

purified, and cleansed, until the time of the end, for there is still an interval until the time 

appointed. 

Daniel 11:40-12:3 

ת קֵ֗  ים וּבָאֳנִיּ֖וֹת רַבּ֑וֹת וּבָ֥ וּבְעֵ֣ רָשִׁ֔ כֶב֙ וּבְפָ֣ לֶךְ הַצָּפ֗וֹן בְּרֶ֙ יו מֶ֣ ר עָלָ֜ גֶב וְיִשְׂתָּעֵ֨ לֶךְ הַנֶּ֔ ף ץ יִתְנַגַּ֤ח עִמּוֹ֙ מֶ֣ א בַאֲרָצ֖וֹת וְשָׁטַ֥

ר׃ לֶּה֙ יִמָּלְט֣וּ מִיָּד֔וֹ אֱד֣וֹם וּמוֹאָ֔ב וְרֵאשִׁ֖  וְעָבָֽ לוּ וְאֵ֙ י וְרַבּ֖וֹת יִכָּשֵׁ֑ רֶץ הַצְּבִ֔ י עַמּֽוֹן׃וּבָא֙ בְּאֶ֣ ח יָד֖וֹ בַּאֲרָצ֑וֹת  ית בְּנֵ֥ וְיִשְׁלַ֥

ה׃ א תִהְיֶ֖ה לִפְלֵיטָֽ ֹ֥ יִם ל רֶץ מִצְרַ֔ ל חֲמֻד֣וֹת וְאֶ֣ סֶף וּבְכֹ֖ ב וְהַכֶּ֔ ל בְּמִכְמַנֵּי֙ הַזָּהָ֣ יו׃ וּמָשַׁ֗ ים בְּמִצְעָדָֽ ים וְכֻשִׁ֖ יִם וְלֻבִ֥  מִצְרָ֑

ח וּמִצָּפ֑וֹן וְיָצָא֙  הוּ מִמִּזְרָ֖ ים׃וּשְׁמֻע֣וֹת יְבַהֲלֻ֔ ים רַבִּֽ יד וּֽלְהַחֲרִ֖ ה לְהַשְׁמִ֥ א גְדלָֹ֔ ים  בְּחֵמָ֣ ין יַמִּ֖ י אַפַּדְנ֔וֹ בֵּ֥ וְיִטַּע֙ אָהֳלֶ֣

ין עוֹזֵ֖ר לֽוֹ׃ דֶשׁ וּבָא֙ עַד־קִצּ֔וֹ וְאֵ֥ ר הַגָּד֗וֹל הָעמֵֹד֮ עַל־בְּנֵ֣י עַמֶּךָ֒ וְהָיְתָה֙  לְהַר־צְבִי־קֹ֑ ל הַשַּׂ֣ יכָאֵ֜ ד מִֽ וּבָעֵ֣ת הַהִיא֩ יַעֲמֹ֨



 
 
  
  
  
 

ה  פֶר׃עֵ֣ת צָרָ֔ א כָּת֥וּב בַּסֵּֽ ת הַהִיא֙ יִמָּלֵ֣ט עַמְּךָ֔ כָּל־הַנִּמְצָ֖ יא וּבָעֵ֤ ד הָעֵ֣ת הַהִ֑ הְי֣וֹת גּ֔וֹי עַ֖ א־נִהְיְתָה֙ מִֽ ֹֽ ר ל ים  אֲשֶׁ֤ וְרַבִּ֕

ם׃ לֶּה לַחֲרָפ֖וֹת לְדִרְא֥וֹן עוֹלָֽ ם וְאֵ֥ לֶּה לְחַיֵּי֣ עוֹלָ֔ יצוּ אֵ֚ ר יָ קִ֑ י אַדְמַת־עָפָ֖ ים יַזְ  מִיְּשֵׁנֵ֥ מַּשְׂכִּלִ֔ יעַ וְהַ֨ הַר הָרָ קִ֑ רוּ כְּזֹ֣ הִ֖

ד׃ ם וָעֶֽ ים לְעוֹלָ֥ ים כַּכּוֹכָבִ֖ רַבִּ֔   וּמַצְדִּיקֵי֙ הָֽ

At the time of the end the king of the south shall attack him. But the king of the north shall 

rush upon him like a whirlwind, with chariots and horsemen, and with many ships. He shall 

advance against countries and pass through like a flood. He shall come into the beautiful land, 

and tens of thousands shall fall victim, but Edom and Moab and the main part of the 

Ammonites shall escape from his power. He shall stretch out his hand against the countries, 

and the land of Egypt shall not escape. He shall become ruler of the treasures of gold and of 

silver, and all the riches of Egypt; and the Libyans and the Ethiopians shall follow in his train. 

But reports from the east and the north shall alarm him, and he shall go out with great fury to 

bring ruin and complete destruction to many. He shall pitch his palatial tents between the sea 

and the beautiful holy mountain. Yet he shall come to his end, with no one to help him. At 

that time Michael, the great prince, the protector of your people, shall arise. There shall be a 

time of anguish, such as has never occurred since nations first came into existence. But at that 

time your people shall be delivered, everyone who is found written in the book. Many of those 

who sleep in the dust of the earth shall awake, some to everlasting life, and some to shame 

and everlasting contempt. Those who are wise shall shine like the brightness of the sky, and 

those who lead many to righteousness, like the stars forever and ever. 

Kittim in the Sectarian Texts 

Pesher Nahum (4Q169) frg. 3-4 col. 1:1-3 

פשרו על דמי]טרוס מלך יון אשר בקש לבוא ירושלים   ואין מחריד.[ אשר הלך ארי לבוא שם גור ארי

יד מלכי יון מאנתיכוס עד עמוד מושלי ב]ירושלים את אל נתן לוא כי בא ולוא[ בעצת דורשי החלקות

  ואחר תרמסכתיים 

Where a lion went to go into it, a lion cub [without anyone confining him.  Its interpretation 

concerns Deme]trius, king of Yavan, who wanted to enter Jerusalem on the advice of the 

Seekers od Smooth Things [but he did not enter, for God had not given Jerusalem] into the 

hand of the kings of Yavan from Antiochus up to the rise of the chiefs of the Kittim. But later, 

it will be trampled  

  



 
 
  
  
  
 

Pesher Habakkuk 3:6-11 

 יבוא לחמס כולו לאכול חש כנשר יעופו מרחוק פרשו ופרשו פשו ערב מזאבי וחדו סוסו מנמרים וקול

יבואו  ידושו את הארץ בסוס[יהם] ובבהמתם. וממרחק אשר הכתיאים על ו]שר[פ    קדים פניהם מגמת

 ול העמים כנשרכ[ את ]ל מאיי הים לאכו

Their horses are swifter than panthers; they are keener than wolves at night. Their war-horses 

paw the ground, gallop, from afar they come flying like an eagle, hastening to eat. All of them 

come to use violence; their faces ever forward.   Its inter[pretation] concerns the Kittim, who 

trample the land with [their] horse[s] and their animals and come from far off, from the islands 

of the sea, to devour all the nations, like an eagle 

Pesher Habakkuk 4:10-13 

 זה אחר ה]ז הם[מושלי רעיהו מלפני איש יעבורו] תם[אשמ בית בעצת אשר הכתיאים מושלי ל]ע[ פשרו

 ]רץ[הא את לשחית יבואו

Its interpretation [con]cerns the chiefs of the Kittim, who on the council of [their] house of 

guilt will pass by one before the other; [their] chiefs, [o]ne after another, will come to raze the 

la[nd]. 

Pesher Habakkuk 6:1-8 

  ויקטר למכמרתו. על כן יזבח לחרמו :ואשר אמר כדגת הים.  ויוסיפו את הונם עם כול שללםכתיאים ה …

פשרו  כיא בהם שמן חלקו ומאכלו ברימוראם.  זבחים לאותותם וכלי מלחמותם המה המה אשר פשרו

  לחריב ארצות רבות.  מסם מאכלם על כול העמים שנה בשנה אשר המה מחלקים את עולם ואת

… the Kittim, and they gather their wealth with all their loot like fish of the sea. And what it 

says: This is why he offers sacrifices to his net and burns incense to his trawl. Its interpretation: 

they offer sacrifices to their standards and their weapons of war are the object of their worship. 

Since by them his portion is fat and his food rich. Its interpretation: they distribute their yoke 

and their tribute, which is their food, upon all the peoples, year after year, to lay waste many 

lands. 

War Scroll 1QM col. 1:1-7 

ל֯מ֯[שכיל סרך] המלחמה.  ראשית משלוח יד בני אור להחל בגורל בני חושך בחיל בליעל בגדוד אדום . 1

אשור ועמהם בעזר מרשיעי ברית. בני לוי ובני יהודה כתיי ]פלשת ובגדודי ... ...והׄ[. 2  ומואב ובני עמון



 
 
  
  
  
 

ני אור ממדבר העמים לחנות ]לכול גדודיהם בשוב גולת ב ...[◦◦. 3 ובני בנימין גולת המדבר ילחמו בם

במצרים ובקצו יצא בחמה גדולה כתיים מלך] ה לחם[נ֯ ו֯ . 4 .במדבר ירושלים.  ואחר המלחמה יעלו משם

י֯[שראל.  והי]אה עת ישועה לעם אל וקץ ממשל . 5 להלחם במלכי הצפון ואפו להשמיד ולהכרית את קרן

ונפל אשור ואין עוזר  ג[דולה ]ב֯בני יפת. 6 מהומהלכול אנשי גורלו וכלת עולמים לכול גורל בליעל. והיתה 

  ל[כול בנ]י חושך.  .7 להכׄניעׄ רשעה לאין שארית  ופלטה לוא תהיהכתיים וסרה ממשלת  לו

For the M[askil: The Rule of] the War. The first attack by the Sons of Light will be launched 

against the lot of the Sons of Darkness, against the army of Belial, against the troop of Edom 

and of Moab and of the sons of Ammon and […] Philistia, and against the troops of the Kittim 

of Ashur, with them aid by the violators of the covenant. The sons of Levi, the sons of Judah 

and the sons of Benjamin, the exiled of the desert, will wage war against them […] all their 

troops, when the exiled Sons of Light return from the desert of the peoples to camp in the 

desert of Jerusalem. And after the war, they shall go up from there. A[nd the king] of the 

Kittim [will wage war] against Egypt. And in his (appointed) period, he will go out with great 

rage to wage war against the kings of the North, and (in) his wrath to exterminate and cut 

down the horn of I[srael. And th]is is a time of salvation for the people of God and a period 

of rule for all the men of his lot, and of everlasting destruction for all the lot of Belial. There 

will be g[reat] panic [among] the sons of Japhet, Ashur shall fall and there will be no help for 

him; the rule of the Kittim will come to an end, wickedness having been defeated, with no 

remnant, and there will be no escape for [any of the Sons] of Darkness. 

War Scroll 1QM col. 15:1-3 

 .רשעה גוי לכול כלהו עולמים בפדות אל וגורל הגויים בכול מלחמה דת]ותעו אל[לישר צרה עת היאה כיא 

בחרב  ]קם[נ ליום עמו הנועדים בליעל חיל כול ונגד הכתיים מלך נגד וחנו ילכו המלחמה] תודי[ע וכול

 אל.

For this is a time of turmoil for Isra[el and a servi]ce of war against all the nations. For God’s 

lot there will be everlasting redemption and destruction for all the wicked nations. All those 

r[eady for] the war shall go and camp opposite the king of the Kittim and opposite all the 

army of Belial assembled with him for the day of ven[geance] by God’s sword. 


